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Abstract. The purpose of the article is to describe the use of speech triggers in
Internet communication as statements capable of switching the addressee’s attention in a
certain con-situation, causing them to have value associations and emotional experi-
ences (usually of a traumatic type) aimed at rethinking a particular event, phenomenon
and/or motivating them to commit actions. It is revealed that triggers act as a way of
implementing a provocative strategy; they are able to distort the image of reality and
cause mental trauma to a person, thereby violating the environmental friendliness of
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Введение

Термин «триггер» используется в физике, медицине, психо-
логии и других науках. В последние годы он стал встречаться в
лингвистических работах, причем, как правило, без его определе-
ния (например, в [Соколова, 2019; Яренчук, Чаплыгина, 2021;
Анумян, Цинь, 2022]). Этот термин, на наш взгляд, оказался вос-
требованным в связи с тем, что долгое время ученых интересовали
речевые приемы привлечения и удержания внимания адресата –
т.н. приемы речевой выразительности (прежде всего тропы и фи-
гуры речи), а приемы переключения внимания оказывались как бы
в «тени» исследовательского интереса. Однако развитие междис-
циплинарных исследований на стыке лингвистики и психологии
способствовало тому, что термин «триггер» оказался задейство-
ванным языковедами, но нуждающимся в лингвистическом осмыс-
лении статуса стоящего за ним явления, что и обусловливает ак-
туальность предпринятого нами исследования.

Ó Zabrodina A.N., Kopnina G.A., 2023
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Речевые триггеры в интернет-дискурсе, по нашим предвари-
тельным наблюдениям, имеют провокативный характер – они на-
правлены на то, чтобы умышленно вызвать определенные эмоцио-
нальные (преимущественно негативные) переживания, подстрекать
на какие-либо действия, поступки. Однако в исследованиях прово-
кативного политического дискурса должного внимания им не уде-
лялось: внимание ученых было сосредоточено преимущественно
на провокациях в сфере рекламы и маркетинга (см., например, ра-
боты [Павлова, 2019; Терских, 2020]). Достаточно высокая частот-
ность речевых триггеров в политической интернет-коммуникации
(понимаемой широко как интернет-коммуникация на политиче-
ские темы), обусловленная идеологическими войнами, также сви-
детельствует об актуальности нашего исследования.

Цель статьи – охарактеризовать особенности использова-
ния речевых триггеров в интернет-коммуникации. Для ее дости-
жения решаются задачи обоснования понятия «речевой триггер»,
выбора оптимальной методики исследования интересующего нас
феномена, выявления функциональных особенностей речевых
триггеров в избранном материале и обобщения полученных ре-
зультатов.

Материалом исследования послужили фрагменты интернет-
коммуникации, объединенные политической тематикой и контексту-
ально достаточные для определения интенциональной установки
адресанта и реакции адресата (-ов). Источником его сбора на дан-
ном этапе послужила российская социальная сеть «ВКонтакте».
В процессе работы с материалом использовалась охарактеризо-
ванная ниже авторская методика декодирования речевого триггера,
включающая различные типы лингвистического анализа. Полу-
ченные выводы носят предварительный характер, поскольку ис-
следование, находясь на начальной ступени, выполнено на огра-
ниченном количестве материала (проанализировано около ста
фрагментов коммуникативного взаимодействия в социальной сети).

Полагаем, что полученные результаты исследования отли-
чаются новизной, поскольку заполняют лакуну в теории речевого
воздействия путем внедрения и обоснования новых терминов
(«речевой триггер», «декодирование речевого триггера»), а также
вносят вклад в развитие политической лингвистики путем описания
одного из способов речевой провокации, используемого в борьбе за
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власть в политическом интернет-дискурсе. Выводы могут пред-
ставлять интерес для всех, кто интересуется проблемами противо-
стояния манипулятивному речевому воздействию.

Поскольку речевые триггеры оставляют эмоциональный
след, полученные результаты могут также представлять интерес
для специалистов в области лингвовалеологии, изучающей «влия-
ние языка во всем многообразии его проявлений на психическое и
физическое здоровье человека» [Экология русского языка, 2017,
с. 262], и эмотивной лингвоэкологии, в которой актуальным при-
знается знание «не только об экологичном / неэкологичном языке
и его использовании в речи, но и об экологичных / неэкологичных
тактиках коммуникации и типах мышления человека» [Шахов-
ский, 2014, с. 14].

Теоретико-методологические основы исследования

Объем и содержание понятия «триггер».
Определение речевого триггера

С целью осмысления интересующего нас понятия обратимся
прежде всего к этимологии слова «триггер».

Это слово является транслитерацией английского trigger со
значением ‘спусковой крючок’, ‘пусковое устройство, пусковой
сигнал, детонатор’ [Авхачева, 2017, с. 75]. В английском языке
лексема trigger, в свою очередь, появилась благодаря ее заимство-
ванию из голландского, в котором существовали имя существи-
тельное trekker, обозначающее что-то, что притягивает или тянет
(that which draws or pulls), и глагол trekken, имеющий несколько
вариантов перевода, например: тянуть, тащить, дергать (to pull)
[A concise etymological dictionary … , 1967, с. 592].

Считается, что в английском языке лексема trigger начала
использоваться в новоанглийский период в форме tricker в 1620 г.
Согласно этимологическому словарю термин «триггер» изначаль-
но применялся в своем буквальном значении в технической сфере
для обозначения устройства, с помощью которого освобождается
защелка или пружина и приводится в действие механизм (device by
means of which a catch or spring is released and a mechanism set in
action, 1650 г.). Форма tricker использовалась до 1750 г., затем стала
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употребляться преимущественно форма trigger. В 1814 г. было от-
мечено использование оборота trigger-finger, который можно трак-
товать как ‘указательный палец, используемый для нажатия на
спусковой крючок пистолета’ (forefinger as used to pull the trigger
of a gun). В 1942 г. засвидетельствовано использование рассмат-
риваемой нами лексической единицы в функции атрибута (в пе-
реводе – воинственный, агрессивный) в обороте trigger-happy, ко-
торый в словаре определяется как ‘готовый стрелять’ (или бурно
реагировать иным образом) на малейшую провокацию [Online ety-
mology dictionary, 2022]. В одном из англоязычных словарей зна-
чение лексической единицы trigger дается в соответствии с ее ис-
пользованием в оружейном деле: trigger (noun) – a part of a gun
that causes the gun to fire when pressed (‘деталь, которая заставляет
пистолет стрелять при нажатии на нее’) [Cambridge dictionary,
2022], что переводится на русский язык как ‘спусковой крючок’.

Из технической сферы термин trigger «перекочевал» в дру-
гие области научного знания, сохраняя семантику «запуска чего-
либо». Так, в медицине под этим термином понимают факторы,
запускающие неблагоприятные изменения в организме или прово-
цирующие обострение имеющегося хронического заболевания
[Кирилочев, Умерова, 2019, с. 173]. Наиболее широкое употребле-
ние этот термин получил в психологии, где триггеры определяют-
ся как «“неосознанные механизмы”, которые вызывают немедлен-
ную эмоциональную реакцию (например, печаль, депрессию, гнев,
агрессию) на основе застарелых травм, а также спрятанных в глу-
бине души обид» [Richo, 2019, p. 2]. Триггером называют также
«внешний стимул, провоцирующий эмоциональную реакцию у
человека, запускающий болезненную реакцию на происходящее
или обострение болезни у человека с отклонением в психике»
[Кузнецова, Зайцева, 2021, с. 89]. Таким образом, в разных науках
термин «триггер» обозначает некое действие (механизм), которое
вызывает какие-либо неприятные для человека реакции и может
иметь негативные последствия.

Любопытно, что эксперименты подтверждают наличие нега-
тивных ассоциаций у респондентов при восприятии слова «триг-
гер». Так, анкетирование первокурсников психолого-педагогического
факультета (56 человек) Смоленского государственного универси-
тета, проведенное А.Е. Варнаевой, показало, что «семантику слова
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триггер правильно определили лишь 3% студентов» и что триггер
в их представлении – «что-то страшное» (на это слово получены
реакции: «раздражитель», «состояние агрессии», «злость, раздра-
жение», «что-то страшное», «что-то запрещенное», «электронное
устройство») [Варнаева, 2021, с. 334].

Парадоксально, что слово «триггер» стало модным в совре-
менной русской речи (возможно, благодаря популярному сериалу
«Триггер»), несмотря на то, что далеко не все понимают его значе-
ние. Есть мнение, что в большинстве случаев употребления слово
«триггер» можно без всякого ущерба для передаваемого содержа-
ния заменить привычными словами и оборотами речи. Например,
рассматривая употребление лексемы «триггер» в предложении По
утверждению психиатра Дмитрия Ершова, хотя и превалируют
врожденные черты, <…> внешние обстоятельства тоже играют
существенную роль, выполняя функцию триггера, И.А. Авхачева
пишет: «Но почему бы не сказать “запуская механизм <болезни>”
вместо приведенного выше “выполняя функцию триггера”» [Ав-
хачева, 2017, с. 75]. Впрочем, это уже другой – культурно-речевой –
аспект исследования, на котором мы не останавливаемся, поскольку
в приведенном примере речь идет о нетерминологическом исполь-
зовании слова «триггер».

В последние годы термин «триггер» используется и в лингвис-
тике, и в литературоведении, но является многозначным. В психо-
лингвистических исследованиях билингвизма наиболее влиятельной
считают (см. об этом [Хилханова, 2008, с. 105–106]) теорию триг-
геринга М. Клайна [Clyne, 1967; Clyne, 1980; Clyne, 2003], в кото-
рой была выдвинута гипотеза о том, что слова, имеющие сходную
форму и значение в двух языках, могут способствовать переключе-
нию с одного кода на другой, вызывать это переключение. К триг-
герам М. Клайн относит слова, содержащие т.н. «лексические
трансферы (единицы, принадлежащие к одному стандартному
языку, которые также стали частью лексикона говорящих на дру-
гом языке)», двуязычные омофоны и имена собственные. Гипотеза
триггеринга получает развитие у М. Брёрсма и К. де Бот, которые
статистически проверили переключения кодов между голландским
и марокканским арабским языками. По их наблюдениям, переклю-
чение кода «происходит не столько до, после или между словами-
триггерами, сколько в рамках минимальной предикации (мини-
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мальная предикация – это элементарное высказывание, содержа-
щее только один основной глагол)» (цит по: [Хилханова, 2008,
с. 105–106]).

Понятие «триггер» выделяется прежде всего на функциональ-
ном основании. Приведем также наблюдение о прецедентных име-
нах в роли триггеров: «Отметим сразу же важное для всех частот-
ных прецедентных имен свойство “запускать” механизм вычисления
значения высказывания благодаря метонимическому “выхватыва-
нию” типичных свойств ситуации и достраиванию необходимых
слотов фрейма. Мы назвали эту функцию семантическим “тригге-
ром”. Иными словами, достаточно упомянуть хрустальную ту-
фельку или часы, бьющие полночь во дворце, для того чтобы вы-
звать в памяти полный спектр ассоциаций и сам сценарий сказки»
[Голубкина, 2017, с. 54]. В сравнительно-сопоставительных иссле-
дованиях понятие триггера используют даже применительно к
морфемам, например, о компоненте латинского происхождения
super пишут: «…локативная семантика префикса служит тригге-
ром, запускающим процессы метафорического переосмысления в
современном английском языке» [Шкапенко, Шаповаленко, 2020,
с. 161]. В лингвистической теории перевода подчеркивается, что
именно триггер (как языковая единица) чаще всего берется во
внимание при сопоставительном анализе текстов оригинала и пе-
ревода и что он может быть выражен не только словом, но и сло-
восочетанием и предложением [Абаева, 2017, с. 7].

Триггером может быть любой знак, который связан с эмо-
циональным переживанием, поскольку затрагивает культурно-
исторические, нравственные и другие ценности. Так, С.В. Куруш-
кин замечает, что «сами по себе флаги и названия стран могут и не
выступать в качестве триггеров (понимаемых нами как концентри-
рованный и находящий свое отображение в тексте, сжатый в про-
странстве и времени контекст, активирующий цепочки ценностных
ассоциаций у аудитории) <…>. Для того чтобы символический
ресурс воздействия стал триггером, необходимо либо прямое над-
ругательство над символом, что гарантированно вызовет осужде-
ние, либо его навязчивое повторение, обеспечивающее установку
необходимых ассоциаций у аудитории. Евровидение показывает
нам, как воплощается в жизнь второй случай» [Курушкин, 2015,
с. 156].
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Важным для теории речевого воздействия считаем также на-
блюдение психологов о том, что триггер вызывает у человека та-
кое эмоциональное состояние, которое предопределяет его невер-
бальное поведение [Айсувакова, 2019]. Этот факт учитывается в
копирайтинге: в работах по риторике «продающего» текста триг-
геры определяются как маркетинговые приемы влияния на ауди-
торию [Ухова, 2019, с. 199], психологические приемы, которые
«мотивируют слушателя на конкретное действие здесь и сейчас»
[там же, с. 203]. В исследованиях языка массмедиа выделяются
сообщения-триггеры, главная задача которых не просто привлечь
внимание, а «увлечь подписчика, заставить его перейти по ссылке,
чтобы увеличить трафик на сайт основного ресурса», поэтому для
таких сообщений характерны «тональность интимизации» и «то-
нальность эпатажности», например: Такого вы еще не видели! По-
смотрите, как в Минске троллейбус проскользил в заносе 100
метров… [Минчук, 2019, с. 192]. «Триггерами агрессивных ком-
ментариев, – по наблюдениям исследователей, – становятся как
содержание самой новости, так и конфликтогенные слова и выра-
жения, порождающие словесную перепалку под новостными паб-
ликами» [Соловьева, Никаева, 2021, с. 567].

В литературоведении говорят о «сюжетных триггерах» и
«событиях-триггерах», например: «Основным событием-триггером
нарративного мимезиса в поэтических текстах Кондратьева можно
назвать сюрреалистическую встречу с женщиной (женщиной-
девочкой, бабочкой); временным триггером – утренние сумерки»
[Горелов, 2021, с. 90]. Роль триггера выполняют создаваемые в
произведении образы: «...отчего образуется субъектный триггер –
детские образы» [там же, с. 89].

Таким образом, в соответствии с приведенными выше лин-
гвистическими наблюдениями в роли триггера могут выступать
единицы разной протяженности – от морфемы / слова до целостного
фрагмента текста, что объясняется разными подходами к исследо-
ванию и разным материалом.

Поскольку исследователи пишут о триггерах не только вер-
бальных, но и визуальных и аудиальных (например, в [Курушкин,
2015, с. 156]), применительно к нашему материалу считаем целе-
сообразным говорить о речевых триггерах – высказываниях, спо-
собных в определенной конситуации переключать внимание адре-
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сата, вызывая у него такие ценностные ассоциации и эмоциональ-
ные переживания (как правило, травмирующего типа), которые
могут способствовать переосмыслению того или иного события,
явления и/или мотивировать его на совершение нужного адресан-
ту действия, поступка. Полагаем, что речевой триггер – это один
из приемов переключения внимания, лингвистический статус ко-
торого в дальнейшем требует более детального обоснования в ас-
пекте соотношения с другими понятиями (речевое событие, рече-
вая стратегия, речевая тактика, речевой жанр, риторический прием,
прием эвокации, речевой конфликтоген и др.).

Н.Б. Руженцева, Н.Н. Кошкарова, А.П. Чудинов рассматри-
вают такие высказывания представителей власти, которые вызыва-
ют острую негативную реакцию общественности, репрезентирован-
ную в СМИ, и имеют прагматическую организацию [Руженцева,
Кошкарова, Чудинов, 2020]. В работе приводится типология этих
высказываний (триггеры-мнения и триггеры-предложения) и дает-
ся общая характеристика высказываний – реакций на триггеры.
Исследователи приходят к выводу, что триггеры можно трактовать
как «диалогический жанр, признаками которого в дискурсе власти
являются наличие адресанта (лица, работающего во властных
структурах), индивидуального или группового адресата и аксиоло-
гического модуса» и что триггеры «соотносимы с определенным
репертуаром речевых жанров» [там же, с. 99]. Понимание диало-
гической природы функционирования триггера важно для выбора
методики его анализа.

Процедура декодирования речевого триггера

Термин «декодирование триггера» используется в моногра-
фии Ц.П. Короленко, посвященной описанию спектра психических
переживаний. В ней он понимается как расшифровка «замаскиро-
ванных посланий из бессознательного мира», появление которых
активировано триггерами, т.е. раскрытие того, «что бессознательная
система пытается нам сказать» [Короленко, Шпикс, Турчанинова,
2021, с. 20]. «Термин “триггер”, – отмечает автор книги, – подра-
зумевает эмоционально нагруженное вербальное и/или физическое
событие, которое активирует управляющий эмоциями модуль пси-
хической деятельности. Как правило, содержание триггера несет
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бессознательно травмирующую природу, связанную с какой-то
угрозой, что вызывает эмоциональную реакцию» [Короленко,
Шпикс, Турчанинова, 2021, с. 159]. Но «триггеры могут активизи-
ровать не только состояния угрозы экзистенциального характера,
но и состояния готовности к интенсивным положительным пере-
живаниям позитивных эмоций [там же, с. 160]. Для нас важно так-
же, что декодирование триггера возможно только тогда, когда он
анализируется в связи с вызванной им реакцией» [там же]. Речевое
событие, которое характеризуется появлением эмоциональной ре-
акции на высказывание-триггер, может быть названо триггерным.

Опираясь на изложенные теоретические постулаты, под де-
кодированием речевого триггера мы понимаем методику анализа
целостного диалога, направленную на выявление смыслов выска-
зываний и определение того высказывания, которое имеет интен-
цию вызвать у собеседника те или иные переживания, направлен-
ные на изменение ценностной картины мира и влияющие на его
поведение. Эта методика подразумевает несколько этапов и вклю-
чает разные типы анализов: контекстуальный анализ (предпола-
гающий учет широкого контекста возникновения диалога), компо-
зиционный анализ структуры диалога, интенциональный анализ
(определение коммуникативных намерений высказываний), лин-
гвоидеологический анализ (выявление и интерпретация исполь-
зуемых в речи собеседников идеологем), эмотивный анализ текста
(определение языковых / речевых единиц, выражающих эмоцио-
нальное переживание того или иного типа) и некоторые другие. На
первом этапе определяется фрагмент речевого коммуникативного
взаимодействия, который предстоит анализировать (пост в соци-
альный сети и комментарий к нему; публикация в СМИ и коммен-
тарии к ней; диалогическое единство в форуме, интервью; диалог в
комментариях и т.д.). Это не может быть отдельное высказывание /
текст без вербализованной реакции на него, выражающей те или
иные чувства и эмоции. Далее на втором этапе обозначаются ос-
новные элементы дискурса (адресант, адресат), характеризуется
его тематическое содержание, связанное с возникновением триг-
герного события, определяются типы используемых собеседниками
речевых актов / жанров и эксплицитно и/или имплицитно вопло-
щенные в них интенции. На третьем этапе вычленяются различные
знаки, реализующие механизм «запуска» эмоционального пережи-
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вания у собеседника (катализаторы реакции), анализируется их
прагматическая направленность и делается вывод о смысловой
структуре триггерного высказывания, специфике его речевого
оформления.

Роль речевого триггера в провокативном дискурсе

В лингвистике провокация определяется как коммуникатив-
ная стратегия – действие или совокупность действий, осуществляе-
мых «с целью вызвать ответное действие / бездействие провоци-
руемого (ых)» [Козлов, Саженин, 2015, с. 143]. Отмечается также,
что провоцирование является особым типом дискурса и обозначает
«символическое представление (“показывание”) говорящим реаль-
но испытываемых или имитируемых эмоций, чувств, состояний с
целью заразить ими собеседника и вызвать у него аналогичное
внутреннее состояние, которое не соответствует его актуальному
состоянию» [Степанов, 2003, с. 10], оно является разновидностью
«психологического заражения» [Степанов, 2012, с. 14]. Другими
словами, провокативная стратегия по своей сути манипулятивна.

Речевая провокация направлена на дестабилизацию эмоцио-
нального состояния адресата; получение в ответ какой-либо ин-
формации – как известной, так и неизвестной адресату («выпыты-
вание» сведений); программирование адресата на определенное
действие, которое необходимо или заранее известно провокатору
[Иссерс, 2009, с. 93; Дзялошинский, 2017, с. 65; Соловьева, 2021,
с. 230–231], в том числе на подстрекательство к изменению неко-
торого существующего положения [Третьякова, Перевезенцева,
2021, с. 189]. Речевые триггеры позволяют реализовать эти прово-
кативные установки.

Важно, что существование провокации всегда определяется
реакцией, катализатором которой может выступать как план со-
держания высказывания (диктумный компонент), так и план вы-
ражения (форма подачи информации) или же и то и другое [Коз-
лов, Саженин, 2015, с. 144]. При этом «мишенью» провоцирования
становятся аффективная сфера психики человека (его чувства и
эмоции – «мишень» первого порядка) или когнитивная сфера, от-
вечающая за познавательные и мыслительные способности чело-
века [Степанов, 2012, с. 16].
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Представленные наблюдения о провокативном дискурсе ста-
вят вопрос о соотношении понятий «провокативный / провокаци-
онный прием» и «речевой триггер». По нашим предварительным
наблюдениям, речевой триггер как способ реализации провокатив-
ной стратегии / тактики является разновидностью провока-
тивного приема, в котором используется «двойная» мишень [Сте-
панов, 2012, с. 16] и в некоторых случаях даже «тройная» – в ее
роли выступают и аффективная, и когнитивная, и мотивационно-
волевая сфера адресата. Речевые триггеры создают предрасполо-
женность к выбору нужного манипуляторам способа дальнейшего
поведения. Покажем это на конкретном иллюстративном материале.

Результаты анализа речевого материала

Анализ собранного материала позволяет нам сделать сле-
дующие выводы об особенностях использования речевых тригге-
ров в современной интернет-коммуникации.

1. Мишенями речевых триггеров выступают не только
аффективная, но и когнитивная, и мотивационная сферы адре-
сата.

Например, в группе ВК «Плохие новости» 21.10.2022 (в 2:20)
был опубликован пост с заголовком-подводкой В Госдуме захоте-
ли распространить срочную службу в армии на женщин1, в кото-
ром используется манипулятивный прием плюрализации мнений:
мнение депутата А.В. Чепы2, предложившего призывать россиянок
в армию, и поддержавшего его Ю.Н. Швыткина (информация из
текста поста) преподносится как мнение многих. Это высказыва-
ние, с одной стороны, направлено на то, чтобы вызвать у подпис-
чиков недовольство деятельностью Государственной думы как ор-
гана власти, с другой – стимулировать к обсуждению вопроса о
самой возможности призыва женщин в армию (особенно ярко это
намерение прослеживается в конце поста: Поддерживаете такое

1 Здесь и далее речевой материал приводится в авторской редакции, с со-
хранением орфографии и пунктуации.

2 Имена собственные не зашифровывались, т.к. речевой материал распола-
гается в открытом доступе в публичной интернет-среде.
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предложение), сдвигая возможное «Окно Овертона1» (сейчас
женщины России в соответствии с Указом Президента Российской
Федерации от 16 сентября 1999 г. № 1237 могут служить в армии
лишь по собственному желанию, т.е. по контракту). Тем самым
заголовок-триггер имеет т.н. двойную мишень воздействия. Об
этом свидетельствуют реакции пользователей (свыше 190 коммен-
тариев на момент нашего просмотра (20.10.2022), большая часть из
которых касается вопроса службы женщин в армии, а не вопроса
введения в школы начальной военной подготовки, о котором так-
же речь идет в посте), в том числе: Поумнее то ничего больше не
могли придумать??? А вот интересно жены или дочери тех, кто
это придумал тоже пойдут на войну или это касается только
нас, смертных?? (Наталья Девятова), Госдума на себя и своих от-
прысков пусть распространит срочную службу в армии, а не на
женщин (Ульяна Гаврилова); единичны позитивно-оценочные
комментарии типа Все правильно, давно пора (Кирилл Иванов).
Триггерное высказывание позволило увести разговор в сторону от
проблемы введения в школах дисциплин, связанных с военной
подготовки.

Интересно, что в обсуждении поста женщины не реагируют
на провокационные реплики типа тебя рожать никто не застав-
ляет, это твоя личная хотелка); …судя по комментам бабы оч-
куют отдать долг родине). Это говорит о том, что не любое про-
вокационное высказывание является триггером.

2. Триггерные высказывания могут провоцировать как
отрицательные, так и положительные реакции.

Так, в группе ВК «Тревожные новости» 21.10.2022 (в 23.11)
больше тысячи комментариев дано под постом:

«Алиментщики отдадут долг не только своим детям, но и
Родине!»

Маргарита Симоньян заявила, что взяла у сочинских при-
ставов списки должников по алиментам и отдала их в военкомат,
после чего их всех мобилизовали!

1 Окно Овертона (окно дискурса) – социологическая концепция существо-
вания рамок допустимого спектра идей и мнений в публичных высказываниях
политиков и активистов в соответствии с бытующим общественным дискурсом.
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Триггерность второго высказывания обусловлена тематиче-
ски (самим описываемым поступком), а также паралогически –
установлением недоказанных причинно-следственных связей ме-
жду утверждаемой передачей списков и фактом мобилизации тех,
кто в нем назван. Приведем некоторые ответные реплики на него:
Кто такая эта шкура? Что себе позволяет? (Станислав Бреж-
нев), За чем, так?? Нехорошо, не дело это!! На войну!! Что за
злость такая? Деньги важней жизни. Есть нахалки такие (Свет-
лана Слуту) – негативно-оценочные, неодобрительные высказыва-
ния; Это гениально просто Браво! (Алена*****), Ну и пра-
вильно!!! Детей делают, а платить не хотят.. каждая женщина
от этого страдает!!! Мы рожаем от них, от любви… а потом
вопросы у них, а почему я должен..платить …смешно!!! Делаем
вместе, а растит одна (Марина Раевская) – одобрительные вы-
сказывания. Некоторые высказывания последнего типа, в свою
очередь, выступают как триггер для других – преимущественно
мужских – комментариев. В результате происходит активное обсу-
ждение поступка российской журналистки, ее личности, а не про-
блемы взыскания алиментов или вопросов мобилизации граждан.

3. Есть речевые триггеры, которые специально создаются
для «вброса» в комментарии нужной адресанту информации.
Например, высказывание А о жителях Белгородской области кто
подумает? Теперь люди на новых территориях первого сорта, а в
остальной России второго было «вброшено» 22.10.2022 под раз-
ными постами в ВК на официальной странице сайта Ria.ru («РИА
Новости»): под ником Александра Николаевича оно дано под по-
стом о прибытии эвакуированных из Херсонской области в Джан-
кой, под постом о гибели двух людей при обстреле г. Шебекино.
И таких «насаждаемых» триггеров (условие – их повторение не
менее трех раз) уже десятки – можно создавать словарь «тригге-
ров-вбросов».

Исследователями замечено, что в массмедийном политиче-
ском дискурсе провокация осуществляется путем «вброса» не-
удобных тем для дискуссии, что позволяет осуществить «столкно-
вение интересов господствующих взглядов и оппозиции» [Тиян,
2021, с. 126]. Это наблюдение раскрывает одну из технологий ма-
нипулятивного переключения внимания аудитории, в которой, по
нашим наблюдениям, активно используются речевые триггеры:
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они позволяют не только воздействовать на аффективную сферу
личности, но и осуществлять «вбросы» информации, нужной акто-
рам информационно-психологической войны.

4. Речевые триггеры направлены на реализацию разных
коммуникативных установок, одной из которых является деста-
билизация эмоционального состояния людей, о чем свидетельствует
их языковое оформление. Например, в группе ВК «Тревожные но-
вости» 13.10.2022 (в 13.11) опубликован пост, первое предложение
которого является триггером, который запустил целую серию эмо-
ционально-оценочных комментариев (более 1000 пользователей
приняли участие в комментировании):

Ядерная атака против Украины вызовет не ядерный, но
мощный военный ответ!

Об этом сообщил глава евродипломатии Жозеп Боррель.
Также подобное заявление сделал президент Эммануэль

Макрон.
По его словам, Франция не будет применять ядерное ору-

жие против России в случае, если та нанесет ядерный удар по
Украине.

В восклицательной конструкции использован манипулятив-
ный прием «программирующей номинации», бездоказательно
констатирующий планы России по применению ядерного оружия
против Украины и создающий в ее лице врага, обосновывающий
использование «мощного военного ответа» (намек на дальнейшую
эскалацию военных действий). В тексте внимание переключается с
политики других стран в отношении с Россией на действия Рос-
сии. Речевой триггер дестабилизирует эмоциональное состояние:
вызываемые и выраженные в комментариях чувства страха, него-
дования или сомнения у одних и радости у других приводят к ре-
чевым конфликтам среди пользователей и взаимным угрозам и
оскорблениям, например:

Елена Нечаева. Наконец то с Россией будут считаться,
привыкли за даром пользоваться чужими ресурсами! Если мы сей-
час не выстоим в этом противостоянии, Россию уничтожат раз
и навсегда!

Руслан Туймебаев. Елена, и кто же считается с россией?
Расхарачат тваою ращку вместе с тобой и всем твоим родом.
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Иллюстрируемый речевой триггер токсичен и не способству-
ет экологичности коммуникации.

5. В некоторых случаях можно говорить о несостоявшемся
речевом триггере – разновидности коммуникативной неудачи. Так,
в группе ВК «НГС. НОВОСТИ. Красноярск» 15.10.2022 (в 9:45) был
размещен пост:

В краевой полиции по-прежнему скрывают, что их сотруд-
ники погибли на Украине. Хотя губернатор сказал это открыто.

Красноярский главк ссылается на государственную тайну.
Тема поста (гибель сотрудников полиции на Украине), смы-

словой повтор о сокрытии полицией информации (скрывают, ссыла-
ется на государственную тайну) и импликатура о неоднократности
этого действия (по-прежнему скрывают) не вызывают обсуждение
ситуации или поддержки автора, пост которого направлен на дис-
кредитацию краевой полиции и переключение внимания с гибели
людей на качество работы органов власти. Пользователи, наобо-
рот, выводят его «на чистую воду», обнажая манипулятивность
текста: Они не скрывают, а дают комментарии (Елена Елена),
Никто ничего не скрывает. Был прилет в расположение. Красно-
ярский край усиливает работу полиции в Херсоне уже почти пол
года. Зачем конспирацию устраивать!? (Фонд ветеранов Афгани-
тана – благодарность).

Заключение

Опираясь на изложенный теоретический материал и анализ
иллюстративных источников, выделим следующие критерии иден-
тификации речевого триггера в интернет-общении на социально-
политические темы: это высказывание, которое 1) контекстуально
переключает внимание с одного объекта обсуждения на другой,
2) содержательно апеллирует к социально-политическим событиям
прошлого, не ушедшим еще из памяти адресата; 3) имеет ответные
реакции, свидетельствующие об эмоциональном переживании
и/или ценностном (пере)осмыслении полученной информации, в
некоторых случаях – о наличии мотивации действовать нужным
адресанту способом.

Речевые триггеры могут служить способом реализации про-
вокативной стратегии и использоваться в качестве «вброса» ин-
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формации, нужной актору информационно-психологической вой-
ны, выступая как часть ее технологии. Триггерные высказывания
способны искажать образ реальности, вызывать негативные эмо-
циональные переживания и тем самым нарушать экологичность
коммуникации.

Исследование речевых триггеров в разных аспектах (лин-
гвопрагматическом, лингвоэкологическом и др.) позволит более
детально описать механизм речевого воздействия, что чрезвычай-
но актуально в эпоху информационно-психологических противо-
борств. Раскрытие природы триггерных высказываний, механизма
их воздействия может быть значимо для решения проблемы выяв-
ления и описания критериев экологичности / неэкологичности
коммуникации.
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